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Ga naar de Google Play Store op uw  
smartphone. 
Rendez-vous sur le Google Play Store de votre 
smartphone. 
Gehen Sie auf Ihrem Smartphone zum Google 
Play Store. 
Go to the Google Play Store with your  
smartphone.
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Tik bovenaan op het balkje en typ in  
“Connect.U”. 
Tapez dans la barre en haut de l’écran et typez 
“Connect.U”. 
Tippen Sie auf den Balken oben am Bildschirm 
und geben Sie “Connect.U” ein. 
Tap at the bar in the top of the screen and type 
“Connect.U”

Kies de Connect.U applicatie. 

Choisissez l’application Connect.U. 

Wählen Sie die Connect.U-Anwendung aus. 

Choose the Connect.U application.
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Tik op Installeren. 

Tapez Installer. 

Tippen Sie auf Installieren.  

Tap Install. 

Tik op Openen. 

Tapez Ouvrir. 

Tippen Sie auf Öffnen. 

Tap Open.

Connect.U toestaan om telefoongesprekken te 
starten en te beheren? Tik op Toestaan.  
Permettre à Connect.U de passer et gérer des 
appels téléphoniques ? Tapez Autoriser.
Connect.U erlauben, Anrufe zu tätigen und zu 
verwalten? Tippen Sie auf Zulassen.
Allow Connect.U to make and manage phone 
calls? Tap Alllow.

Tik op alle schermen op Toestaan. 

Sur tous les écrans, appuyez sur Autoriser. 

Tippen Sie auf allen Fenstern auf Zulassen.
 
Tap for all windows Allow.
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Selecteer het toegangspunt van de juiste router 
2.4Ghz Wifi. En ga terug
Sélectionnez le point d’accès du bon routeur 
2.4Ghz Wifi et retournez.
Wählen Sie den Zugangspunkt des richtigen Rou-
ters 2.4Ghz WLAN. Und gehen Sie zurück.
Select the access point of the correct router 
2.4Ghz Wifi. And go back.

Geef het juiste WIFI wachtwoord in. Tik op OK.

Entrez le mot de passe WIFI correct. Tapez OK.

Geben Sie das korrekte WLAN-Passwort ein. 
Tippen Sie auf OK.

Enter the correct WIFI password. Tap OK.

Start

 
 

Laad de camera en zet aan. Sluit de binnenunit 
aan op een USB adapter en wacht 70 seconden. 
Druk op toets reset voor 3 seconden. 
Chargez la caméra et allumez-la. Connectez 
l’unité intérieure à un adaptateur USB et attendez 
70 secondes. Appuyez sur le bouton de réinitiali-
sation pendant 3 secondes. 
Laden Sie die Kamera auf und schalten Sie sie 
ein. Schließen Sie die Inneneinheit an einen 
USB-Adapter an und warten Sie 70 Sekunden. 
Drücken Sie 3 Sekunden lang die Reset-Taste.
Charging the camera and turn it on. Connect 
the indoor unit to a USB adapter and wait 70 
seconds. Press reset button for 3 seconds.

Tik op +. Voeg nieuw apparaat toe. 

Tapez sur +. Ajout nouveau système.
 
Tippen Sie auf +. Neues System hinzufügen. 

Tap +. Press to add new system.

Scan QR-code. 

Scannez le code QR. 

QR-Code scannen.

Scan QR-code.

Zet het volume van de smartphone op minimaal 70% en 
houdt het toestel dicht bij de HUB.
Tik op Nieuw apparaat.  
Réglez le volume du smartphone à au moins 70 % et 
maintenez l’appareil à proximité du HUB.
Tapez Nouvel appareil. 
Stellen Sie die Lautstärke des Smartphones auf mindes-
tens 70% ein und halten Sie das Gerät in der Nähe des 
HUBs.  Tippen Sie auf Neues Gerät. 
Set the volume of the smartphone to at least 70% and 
keep the unit close to the HUB.  Tap New Device. 

Zorg dat stap 8 is uitgevoerd en dat de hub zei Ready for 
router setup. Klik nu op Yes, Continue. 
Assurez-vous que l’étape 8 a été effectuée et que 
le concentrateur a indiqué Ready for router setup.
Cliquez maintenant sur Oui, Continuez. 
Vergewissern Sie sich, dass Schritt 8 durchgeführt 
wurde und dass der Hub Ready for router setup sagt. 
Klicken Sie nun auf Ja, Weiter. 
Make sure that step 8 has been performed and that 
the hub said Ready for router setup. Now click Yes, 
Continue.
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Wacht op de stem: Received router setup
information en druk op Yes, continue the setup.
Attendez la voix : Received router setup 
information et appuyez sur Yes, continue the setup.
Warten Sie auf die Stimme: Received router 
setup information und drücken Sie 
Yes, continue the setup.
Wait for the voice: Received router setup 
information and press Yes, continue the setup.

Camera wachtwoord wijzigen en moet bestaan uit
wachtwoord policy (zie inzet). >12 digits, Hoofdletter,
kleine letter, nummer en karakter (!#$%*).
Changer le mot de passe de la caméra et doit consister
en une politique de mots de passe (voir encadré). >12
chiffres, majuscules, minuscules, chiffres et caractères.
Ändern Sie das Kamera-Passwort, gemäße den Richtli-
nien  (siehe Einschub). >12 Ziffern,
Groß- und Kleinbuchstaben, Zahl und Zeichen (!#$%*).
Change camera password and must consist of password
policy (see inset). >12 digits, upper case, lower case,
number and character (!#$%*).

De app is verbonden met het internet. Druk op af-
spelen om te controleren of de camera aanwezig is. 
L’application est connectée à l’internet. Appuyez 
sur Lecture pour vérifier si la caméra est présente.
Die App ist mit dem Internet verbunden. Drücken 
Sie auf Wiedergabe, um zu prüfen, ob die 
Kamera vorhanden ist.
The app is connected to the internet. Press play 
to check if the camera is present.

3 sec op pairing drukken tot de LED minimaal 2 
keer wit heeft geknippert.  
Appuyez sur l’appariement pendant 3 secondes.
La LED commence à clignoter.
Drücken Sie 3 Sekunden lang auf Pairing, bis das 
LED zu blinken beginnt.
Press pairing for 3 seconds.
LED starts flashing

Eerst aanzetten dan 3 sec op pairing drukken.
LED gaat knipperen
Allumez-le, puis appuyez sur appariement
pendant 3 secondes.
La LED commence à clignoter
Zuerst einschalten, dann drücken Sie 3 Sekun-
den lang auf Pairing. Das LED beginnt zu blinken.
Power on first and then press pairing for 3 sec.
LED starts flashing.

Controleer of er video is (ga door met stap 23), 
anders de camera pairen. 
Vérifiez s’il y a de la vidéo (continuez avec l’étape 
23), sinon appairez la caméra. 
Prüfen Sie, ob Video vorhanden ist (fahren Sie 
mit Schritt 23 fort), andernfalls koppeln Sie die 
Kamera. 
Check if there is video (continue with step 23), 
otherwise pair the camera.

Gefeliciteerd! De installatie is geslaagd. 

Félicitations! L’installation est terminée. 

Herzlichen Glückwunsch! Die Installation ist 
fertiggestellt. 

Congratulations! The installation is completed.

Tik op Instelling bewerken voor meer instellingen. 

Touchez Modifier les paramètres pour plus de 
paramètres. 

Tippen Sie auf Einstellungen bearbeiten für  
weitere Einstellungen. 

Touch Edit Setting for more settings.

Tik op Geavanceerd.

Tapez Avancé.

Tippen Sie auf Erweitert.

Tap Advanced. 

Geef Camera wachtwoord in.

Entrez le mot de passe de l’appareil photo.

Kamerapasswort eingeben.

Enter Camera password.

Tik op Instellingen.  

Tapez Réglages. 

Tippen Sie auf Einstellung. 

Tap Setting.

 

Tik op Auto Login om aan te vinken.

Tapez sur Connexion automatique et cochez-le.

Tippen Sie auf Auto Anmeldung, um das Kontrollkäst-
chen zu aktivieren.

Tap Auto Login to check the box.

Geavanceerde instellingen zijn bereikbaar. 

Des paramètres avancés sont disponibles. 

Erweiterte Einstellungen sind verfügbar. 

Advanced settings are available.
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Binnen unit start opnieuw op. Wacht totdat de tips 
verschijnt en druk op ok, om een nieuw wachtwoord in 
te geven.
L’unité intérieure redémarre. Attendez que les conseils 
apparaissent et appuyez sur ok pour entrer un nouveau 
mot de passe.
Die inneneinheit wird neu gestartet. Warten Sie, bis die 
Tipps angezeigt werden, und drücken Sie auf ok, um ein 
neues Passwort einzugeben.
Inner unit restarts. Wait for the tips to appear and press 
ok to enter a new password.
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Swipe 2 x naar links en druk op ok. Zorg dat er gebruikt wordt 
gemaakt van 2,4 Ghz WIFI, AES encryption WPA2-PSK.  
Faites glisser 2 fois vers la gauche et appuyez sur ok. 
Assurez-vous que l’option WIFI, AES, 2,4 Ghz WPA2-
PSK est utilisée. 
Streichen Sie 2 Mal nach links und drücken Sie ok. 
Stellen Sie sicher, dass 2,4 Ghz WLAN, AES Verschlüs-
selung WPA2-PSK verwendet wird. 
Swipe 2 times to the left and press ok. Make sure 2.4 
Ghz WIFI, AES encryption WPA2-PSK is used.

EN
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Ga naar de AppStore op uw smartphone. 

Allez sur l’AppStore avec votre smartphone. 

Gehen Sie auf Ihrem Smartphone zum AppStore. 

Go to the AppStore with your smartphone.
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Tik rechts onderaan in het scherm op Zoek. 

Tapez Rechercher sur le bas à droite de l’écran. 

Tippen Sie rechts unten auf dem Bildschirm auf Suchen. 

Tap Search at the the bottom right of the screen.

4

Tik op Download. 

Tapez sur Installer. 

Tippen Sie auf Installieren.

Tap Install.
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Zet het volume van de smartphone op minimaal 70% en 
houdt het toestel dicht bij de HUB.
Tik op Installatie met draadloos internet.
Réglez le volume du smartphone à au moins 70 % et 
maintenez l’appareil à proximité du HUB.
Tapez Configuration sans fils.
Stellen Sie die Lautstärke des Smartphones auf mindestens 
70% ein und halten Sie das Gerät in der Nähe des HUBs.
Tippen Sie auf Drahtloses Setup.
Set the volume of the smartphone to at least 70% and 
keep the unit close to the HUB.
Tap Wireless Connection.

Swipe 2 x naar links en druk op ok. Zorg dat er gebruikt wordt 
gemaakt van 2,4 Ghz WIFI, AES encryption WPA2-PSK.
Faites glisser 2 fois vers la gauche et appuyez sur ok.
Assurez-vous que l’option WIFI, AES, 2,4 Ghz WPA2-
PSK est utilisée.
Streichen Sie 2 Mal nach links und drücken Sie auf ok.
Stellen Sie sicher, dass 2,4 Ghz WLAN, AES Verschlüs-
selung WPA2-PSK verwendet wird.
Swipe 2 times to the left and press ok. Make sure 2.4
Ghz WIFI, AES encryption WPA2-PSK is used.

Start

 
 

Tik op + Apparaat toevoegen. 

Tapez sur + Ajout nouveau système. 

Tippen Sie auf + Neues System hinzufügen.

Tap + Press to add new system.

Lees Agreement. Scrol naar beneden en zet
“Mee eens” aan en tik op “Volgende>. 
Cet écran passe automatiquement à l’écran Lire 
l’accord. Faites défiler vers le bas, activez
“Je suis d’accord” et appuyez sur “Suivant>”.
Vereinbarung lesen. Scrollen Sie nach unten, 
schalten Sie “Ich bin einverstanden.” ein und 
tippen Sie auf “Weiter>”. 
Read agreement. Scroll down and turn on
“I’m agree” and tap “Next>”.

Geef toegang tot de Camera, Tik op OK.

Accédez à l’appareil photo, appuyez sur OK.

Geben Sie Zugriff auf die Kamera, tippen Sie auf  
OK.
Access the Camera, tap OK.
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Tik bovenaan op het balkje en typ in  
“connect.u”. 
Tapez dans la barre en haut de l’écran et écrivez 
“connect.u”. 
Tippen Sie oben am Bildschirm auf den Balken 
und geben “connect.u” ein. 
Tippen Sie auf den Balken oben am Bildschirm 
und geben Sie „connect.u“ ein “connect.u” ein.

Zorg dat stap 8 is uitgevoerd en dat de hub zei Ready 
for router setup. Klik nu op Yes, Continue.
Assurez-vous que l’étape 8 a été effectuée et que
le concentrateur a indiqué Ready for router setup.
Cliquez maintenant sur Oui, Continuez.
Vergewissern Sie sich, dass Schritt 8 durchgeführt
wurde und dass der Hub Ready for router setup gesagt 
hat. Klicken Sie nun auf Ja, Weiter.
Make sure that step 8 has been performed and that
the hub said Ready for router setup. Now click Yes,
Continue.
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Wacht op de stem: Received router setup
information en druk op Yes, continue the setup.
Attendez la voix : Received router setup
information et appuyez sur Yes, continue the setup.
Warten Sie auf die Stimme: Received router
setup information und drücken Sie auf
Yes, continue the setup.
Wait for the voice: Received router setup
information and press Yes, continue the setup.

De hub is verbonden met het internet. Druk op af-
spelen om te controleren of de camera aanwezig is.
Le hub est connectée à l’internet. Appuyez
sur Lecture pour vérifier si la caméra est présente.
Der Hub ist mit dem Internet verbunden. Drücken
Sie auf Wiedergabe, um zu prüfen, ob die
Kamera vorhanden ist.
The hub is connected to the internet. Press play
to check if the camera is present.

3 sec op pairing drukken tot de LED minimaal 2 
keer wit heeft geknippert.  
Appuyez sur l’appariement pendant 3 secondes.
La LED commence à clignoter.
Drücken Sie 3 Sekunden lang auf Pairing.
Das LED beginnt zu blinken.
Press pairing for 3 seconds.
LED starts flashing

Gefeliciteerd! De installatie is geslaagd.

Félicitations! L’installation est terminée.

Herzlichen Glückwunsch! Die Installation ist
fertiggestellt.

Congratulations! The installation is completed.

Eerst aanzetten dan 3 sec op pairing drukken.
LED gaat knipperen
La mise sous tension d’abord puis appuyez sur 
appariement pendant 3 secondes.
La LED commence à clignoter
Zuerst einschalten, dann drücken Sie 3 Sekun-
den lang auf Pairing. Das LED beginnt zu blinken.
Power on first and then press pairing for 3 sec.
LED starts flashing.
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De hub is verbonden met het internet. Druk op af-
spelen om te controleren of de camera aanwezig is.
Le Hub est connectée à l’internet. Appuyez
sur Lecture pour vérifier si la caméra est présente.
Der Hub ist mit dem Internet verbunden. Drücken
Sie auf Wiedergabe, um zu überprüfen, ob die
Kamera vorhanden ist.
The hub is connected to the internet. Press play
to check if the camera is present.

Geef een camera wachtwoord in (zelf bedenken) 
en vul deze 2 x in. Zie 20 voor meer info.
Entrez un mot de passe pour l’appareil photo 
(pensez-y vous-même) et saisissez-le 2 fois. Voir 
20 pour plus d’informations. 
Geben Sie ein Kamerapasswort ein (denken Sie 
sich das selbst aus) und geben Sie es 2 Mal ein. 
Siehe 20 für weitere Informationen. 
Enter a camera password (think of it yourself) and 
enter it 2 times. See 20 for more info. 

Camera wachtwoord wijzigen en moet bestaan uit 
wachtwoord policy (zie inzet). >12 digits, Hoofdletter, 
kleine letter, nummer en karakter  (!#$%*).  
Changer le mot de passe de la caméra et doit consister 
en une politique de mots de passe (voir encadré). >12 
chiffres, majuscules, minuscules, chiffres et caractères.
Ändern Sie das Kamera-Passwort, gemäße den 
Richtlinien (siehe Einschub). >12 Ziffern, Groß- und 
Kleinbuchstaben, Zahl und Zeichen  (!#$%*). 
Change camera password and must consist of password 
policy (see inset). >12 digits, upper case, lower case, 
number and character  (!#$%*).

Controleer of er video is (ga door met stap 25),
anders de camera pairen.
Vérifiez s’il y a de la vidéo (continuez avec l’étape
25), sinon appairez la caméra.
Prüfen Sie, ob Video vorhanden ist (fahren Sie
mit Schritt 25 fort), andernfalls koppeln Sie die
Kamera.
Check if there is video (continue with step 25),
otherwise pair the camera.

Geef het juiste WIFI wachtwoord in. Tik op OK.

Entrez le mot de passe WIFI correct. Tapez OK.

Geben Sie das korrekte WLAN-Passwort ein. 
Tippen Sie auf OK OK.

Enter the correct WIFI password. Tap OK. 
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Tik op Open. 

Tapez sur Ouvrir. 

Tippen Sie auf Öffnen.

Tap Open.
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Tik op “Bij gebruik van app”. 

Tapez sur “Autoriser lorsque l’app est active”. 

Tippen Sie auf “Beim verwenden der App erlauben”.

Tap “Allow while using app”.
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Tik op “Sta toe”. 

Tapez sur “Autoriser”. 

Tippen Sie auf “Erlauben”.

Tap “Allow”.
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Geavanceerde instellingen zijn bereikbaar. 

Des paramètres avancés sont disponibles. 

Erweiterte Einstellungen sind verfügbar. 

Advanced settings are available.
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Geef Camera wachtwoord in.
Zet Auto Login aan.
Entrez le mot de passe de l’appareil photo.
Activez la connexion automatique.
Kamerapasswort eingeben.
Aktivieren Sie die automatische Anmeldung.
Enter Camera password.
Enable Auto Login.
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Tik op Geavanceerd.  

Tapez Avancé. 

Tippen Sie auf Erweitert. 

Tap Advanced.
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Tik Instelling bewerken en dan Instellingen 
voor meer instellingen. 
Touchez Modifier la paramètres et ensuite 
Réglages pour plus de paramètres. 
Berühren Sie Einstellung bearbeiten und dann 
Setting für weitere Einstellung. 
Touch Edit Setting and then Setting for more 
settings.
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Laad camera en zet aan. Sluit de binnen unit aan 
op een USB adapter en wacht 70 seconden. 
Druk op toets reset voor 3 seconden. 
Charger la caméra et l’allumer. Connecter l’unité 
intérieure à un adaptateur USB et attendre 70 
secondes. Appuyez sur le bouton de réinitialisati-
on pendant 3 secondes. 
Laden Sie die Kamera auf und schalten Sie sie 
ein. Schließen Sie die Inneneinheit an einen 
USB-Adapter an und warten Sie 70 Sekunden. 
Drücken Sie 3 Sekunden lang auf die Reset-Taste.
Charging the camera and turn it on. Connect 
the indoor unit to a USB adapter and wait 70 
seconds. Press reset button for 3 seconds.
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Scan QR-code.

Scanner le QR-code.

Scannen Sie den QR-Code.

Scan QR-code.

NL

FR

DE

EN

PAIRING 

Po
w

er
O

N 
O

FF
Pa

iri
ng

............

WAIT


